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Ledelsespåtegning
Bericht der Unternehmensleitung

Bestyrelse og direktion har dags dato behandlet og

godkendt årsrapporten for regnskabsåret 1. januar -

31. december 2015 for Toprent A/S.

Der Aufsichtsrat und der Vorstand haben heute

der Geschäftsbericht der Toprent A/S für das Ge-

schäftsjahr 1. Januar - 31. Dezember 2015

erörtert und genehmigt.

Årsrapporten er aflagt i overensstemmelse med års-

regnskabsloven.

Der Geschäftsbericht ist in Übereinstimmung mit

dem dänischen Gesetz über Jahresabschlüsse er-

stattet worden.

Årsregnskabet giver efter vores opfattelse et

retvisende billede af selskabets aktiver, passiver og

finansielle stilling pr. 31. december 2015 samt af re-

sultatet af selskabets aktiviteter for 2015.

Der Jahresabschluss vermittelt unseres Erach-

tens ein den tatsächlichen Verhältnissen ent-

sprechendes Bild der Vermögens-, Finanz- und

Ertragslage der Gesellschaft zum 31. Dezember

2015.

Ledelsesberetningen indeholder efter vores opfattel-

se en retvisende redegørelse for de forhold, beret-

ningen omhandler.

Unserer Meinung nach enthält der Lagebericht

eine zutreffende Darstellung der im Bericht er-

wähnten Verhältnisse.

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens

godkendelse.

Der Geschäftsbericht wird zur Genehmigung der

Hauptversammlung empfohlen.

Skanderborg, den 17. maj 2016
Skanderborg, 17. Mai 2016

Direktion
Vorstand

Kim Jørgensen
direktør
Direktor

Bestyrelse
Aufsichtsrat

Kai-Ulrich Kruse
formand
Vorsitzender

Kim Jørgensen Adolf Kruse

Jan Jørgensen
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Den uafhængige revisors erklæringer
Bestätigungsvermerk des unabhängigen Abschlussprüfers

Til kapitalejerne i Toprent A/S An die Aktionäre der Toprent A/S

Påtegning på årsregnskabet Bericht zum Jahresabschluss

Vi har revideret årsregnskabet for Toprent A/S for

regnskabsåret 1. januar - 31. december 2015, der

omfatter resultatopgørelse, balance, noter og an-

vendt regnskabspraksis. Årsregnskabet udarbejdes

efter årsregnskabsloven.

Wir haben den Jahresabschluss der Toprent A/S

für das Geschäftsjahr 1. Januar - 31. Dezember

2015 geprüft - bestehend aus Gewinn- und Ver-

lustrechnung, Bilanz, Anhang zum Geschäftsbe-

richt und Zusammenfassung der wesentlichen Bi-

lanzierungs- und Bewertungsgrundsätze. Der Jah-

resabschluss wird nach dem dänischen Gesetz

über Jahresabschlüsse erstellt.

Ledelsens ansvar for årsregnskabet Verantwortung der gesetzlichen Vertreter
für den Jahresabschluss

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et års-

regnskab, der giver et retvisende billede i overens-

stemmelse med årsregnskabsloven. Ledelsen har

endvidere ansvaret for den interne kontrol, som le-

delsen anser nødvendig for at udarbejde et årsregn-

skab uden væsentlig fejlinformation, uanset om

denne skyldes besvigelser eller fejl.

Die gesetzlichen Vertreter sind für die Erstellung

eines Jahresabschlusses verantwortlich, der ein

den tatsächlichen Verhältnissen entsprechendes

Bild in Übereinstimmung mit dem dänischen

Gesetz über Jahresabschlüsse vermittelt. Die

gesetzlichen Vertreter sind weiterhin für ein

internes Kontrollsystem verantwortlich, das die

gesetzlichen Vertreter für die Erstellung eines

Jahresabschlusses, frei von wesentlichen Fehl-

aussagen, sei es auf Grund von Verstößen oder

Fehlern, notwendig finden.

Revisors ansvar Verantwortung des Abschlussprüfers
Vores ansvar er at udtrykke en konklusion om års-

regnskabet på grundlag af vores revision. Vi har

udført revisionen i overensstemmelse med inter-

nationale standarder om revision og yderligere krav

ifølge dansk revisorlovgivning. Dette kræver, at vi

overholder etiske krav samt planlægger og udfører

revisionen for at opnå høj grad af sikkerhed for, om

årsregnskabet er uden væsentlig fejlinformation.

Unsere Verantwortung besteht in der Abgabe

eines Prüfungsurteils zu dem Jahresabschluss auf

der Grundlage unserer Abschlussprüfung. Wir

haben die Prüfung in Übereinstimmung mit

internationalen Standards über Prüfung und wei-

teren Ansprüchen laut den dänischen Prüfungs-

vorschriften durchgeführt. Danach sind wir ver-

pflichtet Ethikgrundsätze zu befolgen und die

Prüfung so zu planen und durchzuführen, um mit

hinreichender Sicherheit beurteilen zu können,

ob der Jahresabschluss frei von wesentlichen

Fehlaussagen ist.

En revision omfatter udførelse af revisionshand-

linger for at opnå revisionsbevis for beløb og oplys-

Eine Prüfung umfasst Prüfungshandlungen zur

Erlangung von Prüfungsnachweisen der im
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Den uafhængige revisors erklæringer
Bestätigungsvermerk des unabhängigen Abschlussprüfers

ninger i årsregnskabet. De valgte revisionshand-

linger afhænger af revisors vurdering, herunder vur-

dering af risici for væsentlig fejlinformation i årsregn-

skabet, uanset om denne skyldes besvigelser eller

fejl. Ved risikovurderingen overvejer revisor intern

kontrol, der er relevant for virksomhedens udarbej-

delse af et årsregnskab, der giver et retvisende bil-

lede. Formålet hermed er at udforme revisionshand-

linger, der er passende efter omstændighederne,

men ikke at udtrykke en konklusion om effektivite-

ten af virksomhedens interne kontrol. En revision

omfatter endvidere vurdering af, om ledelsens valg

af regnskabspraksis er passende, og om ledelsens

regnskabsmæssige skøn er rimelige, samt en vurde-

ring af den samlede præsentation af årsregnskabet.

Jahresabschluss angeführten Wertansätze und

Angaben.  Die gewählten Prüfungshandlungen

sind von der fachlichen Beurteilung des Ab-

schlussprüfers abhängig, darunter seine Beur-

teilung des Risikos wesentlicher Fehlaussagen im

Jahresabschluss, sei es auf Grund von Verstößen

oder Fehlern. Bei der Risikobeurteilung erwägt

der Abschlussprüfer, welche interne Kontrollsy-

steme zur Erstellung eines den tatsächlichen Ver-

hältnissen entsprechenden Jahresabschlusses,

erforderlich sind. Der Zweck ist die Festlegung

unter den Umständen angemessener Prüfungs-

handlungen, aber nicht die Abgabe eines Prü-

fungsurteils über die Effektivität der internen

Kontrollsysteme der Gesellschaft. Eine Prüfung

umfasst weiterhin eine Beurteilung der Angemes-

senheit der Wahl der gesetzlichen Vertreter von

angewandten Bilanzierungs- und Bewertungs-

grundsätzen und der Plausibilität der vom gesetz-

lichen Vertreter vorgenommenen bilanziellen

Schätzungen sowie der Würdigung der Gesamt-

darstellung des Jahresabschlusses.

Det er vores opfattelse, at det opnåede revisionsbevis

er tilstrækkeligt og egnet som grundlag for vores

konklusion.

Nach unserer Auffassung ist der Prüfungsnach-

weis ausreichend und als Grundlage unseres Prü-

fungsurteils geeignet.

Revisionen har ikke givet anledning til forbehold. Unsere Prüfung hat zu keinen Einwendungen ge-

führt.

Konklusion Prüfungsurteil
Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et

retvisende billede af selskabets aktiver, passiver og

finansielle stilling pr. 31. december 2015 samt af

resultatet af selskabets aktiviteter for regnskabsåret

1. januar - 31. december 2015 i overensstemmelse

med årsregnskabsloven.

Unseres Erachtens vermittelt der Jahresab-

schluss in Übereinstimmung mit dem dänischen

Gesetz über Jahresabschlüsse ein den tatsäch-

lichen Verhältnissen entsprechendes Bild der

Vermögens-, Finanz- und Ertragslage der Gesell-

schaft zum 31. Dezember 2015.
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Den uafhængige revisors erklæringer
Bestätigungsvermerk des unabhängigen Abschlussprüfers

Udtalelse om ledelsesberetningen Aussagen zum Lagebericht

Vi har i henhold til årsregnskabsloven gennemlæst

ledelsesberetningen. Vi har ikke foretaget yderligere

handlinger i tillæg til den gennemførte revision af

årsregnskabet. Det er på denne baggrund vores op-

fattelse, at oplysningerne i ledelsesberetningen er i

overensstemmelse med årsregnskabet.

Wir haben in Übereinstimmung mit dem däni-

schen Gesetz über Jahresabschlüsse den Lagebe-

richt durchgelesen. Wir haben keine weiteren

Handlungen über die ausgeführte Prüfung des

Jahresabschlusses hinaus vorgenommen. Vor

diesem Hintergrund sind wir der Meinung, dass

die Angaben im Lagebericht in Übereinstimmung

mit dem Jahresabschluss sind.

Aarhus, den 17. maj 2016
Aarhus, 17. Mai 2016

PricewaterhouseCoopers
Statsautoriseret Revisionspartnerselskab
CVR-nr. 33 77 12 31

Kristian B. Lassen
statsautoriseret revisor
Staatlich autorisierter Revisor
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Selskabsoplysninger
Informationen über die Gesellschaft

Selskabet Toprent A/S
Die Gesellschaft Niels Bohrs Vej 36

Stilling
DK-8660 Skanderborg

Telefon: + 45 86281488
Telefon:

Telefax: + 45 86281556
Telefax:

E-mail: toprent@toprent.dk
E-mail:

Hjemmeside: www.toprent.dk
Homepage:

CVR-nr.: 46 46 84 14
CVR-Nr.:

Regnskabsperiode: 1. januar - 31. december
Geschäftszeitraum: 1. Januar - 31. Dezember

Hjemstedskommune: Skanderborg
Sitz: Aarhus

Bestyrelse Kai-Ulrich Kruse, formand
Aufsichtsrat Kim Jørgensen

Adolf Kruse
Jan Jørgensen

Direktion Kim Jørgensen
Vorstand

Revision PricewaterhouseCoopers
Abschlussprüfer Statsautoriseret Revisionspartnerselskab

Nobelparken
Jens Chr. Skous Vej 1
DK-8000 Aarhus C

Advokat Interlex Advokater
Rechtsanwalt Strandvejen 94

8000 Aarhus C

Pengeinstitut Danske Bank
Bank Erhvervscenter Silkeborg

Vestergade 3
8600 Silkeborg
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Ledelsesberetning
Lagebericht

Hovedaktivitet Haupttätigkeit

Selskabets hovedaktivitet har i lighed med tidligere

år primært bestået i grossistvirksomhed inden for

rengøringsbranchen.

Die Kerntätigkeit der Gesellschaft bestand wie in

den Vorjahren hauptsächlich in der

Grosshandelstätigkeit in der Reinigungsbranche.

Udvikling i året Geschäftsverlauf

Selskabets resultatopgørelse for 2015 udviser et

underskud på DKK 2.883.447, og selskabets balance

pr. 31. december 2015 udviser en egenkapital på DKK

8.839.142.

Die Gewinn- und Verlustrechnung der Gesellschaft

für das Jahr 2015 weist einen Verlust von DKK

2.883.447 aus, und die  Bilanz der Gesellschaft zum

31. Dezember 2015 weist ein Eigenkapital von DKK

8.839.142 aus.

Året der gik og opfølgning på sidste års
forventede udvikling

Rückblick auf das vergangene Jahr und die
im Vorjahr erwartete Entwicklung

Årets resultat er som forventet set i lyset af vores

planlagte langsigtede strategi om, at investere i mere

salgspersonale og foretage opkøb af aktiviteter,

hvilket igen har betydet en ikke uvæsentlig vækst i

regnskabsåret. Vores forventninger til 2016 er fortsat

2 cifret vækst i % samt øgede investeringer i mere

personale og opkøb af aktiviteter, vi forventer et

positivt resultat i 2016.

Vores moderselskab forsætter de stigende

investeringer i de danske aktiviteter og har i 2014

købt vores domicil og planlægger samtidig en kraftig

udvidelse af lagerkapaciteten i 2016/17 til at

understøtte væksten.

Das Jahresergebnis entspricht den Erwartungen

mit Blick auf unsere geplante langfristige Strategie,

in mehr Verkaufsmitarbeiter zu investieren und

Aktivitäten zu erwerben. Das resultierte in einem

nicht unwesentlichen Wachstum im Geschäftsjahr.

Für 2016 erwarten wir auch weiterhin zweistellige

Wachstumsraten in Prozent sowie steigende

Investitionen in mehr Personal und in den Erwerb

von Aktivitäten. Wir erwarten 2016 ein positives

Ergebnis.

Unsere Muttergesellschaft setzt die steigenden

Investitionen in die dänischen Aktivitäten fort. Sie

hat 2014 unser Domizil erworben, und gleichzeitig

ist für 2016-17 eine kräftige Erweiterung der

Lagerkapazität geplant, um das Wachstum zu

unterstützen.

Begivenheder efter balancedagen Wichtige Ereignisse nach dem
Bilanzstichtag

Der er ikke efter balancedagen indtruffet forhold,

som har væsentlig indflydelse på bedømmelsen af års-

rapporten.

Nach dem Bilanzstichtag sind keine Ereignisse ein-

getreten, die auf die Bewertung des Geschäftsbe-

richts einen wesentlichen Einfluss haben.
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Resultatopgørelse
1. januar - 31. december 2015
Gewinn- und Verlustrechnung
1. Januar - 31. Dezember 2015

Note 2015

DKK

2014

DKK

Bruttofortjeneste 19.292.512 17.638.543
Bruttogewinn

Personaleomkostninger 1 -19.440.360 -18.107.491
Personalaufwendungen

Af- og nedskrivninger af immaterielle og materielle anlægsaktiver -2.672.711 -2.603.797
Plan- und außerplanmäßige Abschreibungen auf immaterielle Vermögenswerte und
Sachanlagen

Andre driftsomkostninger 0 -134.182
Sonstige Betriebsaufwendungen

Resultat før finansielle poster -2.820.559 -3.206.927
Ergebnis vor Finanzposten

Finansielle indtægter 4.500 29.479
Finanzerträge

Finansielle omkostninger 2 -841.972 -657.768
Finanzaufwendungen

Resultat før skat -3.658.031 -3.835.216
Ergebnis vor Steuern

Skat af årets resultat 3 774.584 826.103
Steuern vom Jahresergebnis

Årets resultat -2.883.447 -3.009.113

Jahresergebnis

Resultatdisponering
Gewinnverwendung

Forslag til resultatdisponering  
Vorschlagene Gewinnverwendung

Overført resultat -2.883.447 -3.009.113
Gewinn-/Verlustvortrag

-2.883.447 -3.009.113
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Balance 31. december 2015
Bilanz zum 31. Dezember 2015

Aktiver
Aktiva

Note 2015

DKK

2014

DKK

Goodwill 5.700.000 7.600.000
Firmenwert

Immaterielle anlægsaktiver 4 5.700.000 7.600.000

Immaterielle Vermögenswerte

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 1.455.509 1.350.147
Sonstige Anlagen, Betriebs- und Geschäftsausstattung

Indretning af lejede lokaler 634.463 855.985
Einrichtung von Mieträumen

Materielle anlægsaktiver 5 2.089.972 2.206.132

Sachanlagen

Andre tilgodehavender 405.168 277.469
Sonstige Forderungen

Finansielle anlægsaktiver 405.168 277.469

Finanzanlagen

Anlægsaktiver 8.195.140 10.083.601

Anlagevermögen

Færdigvarer og handelsvarer 10.725.793 10.586.461
Fertige Erzeugnisse und Waren

Varebeholdninger 10.725.793 10.586.461

Vorräte

8



Balance 31. december 2015
Bilanz zum 31. Dezember 2015

Aktiver
Aktiva

Note 2015

DKK

2014

DKK

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser 11.132.372 10.319.969
Forderungen aus Lieferungen und Leistungen

Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder 0 84.500
Forderungen gegen verbundene Unternehmen

Andre tilgodehavender 2.771.613 1.828.213
Sonstige Forderungen

Udskudt skatteaktiv 2.012.654 1.238.070
Aktive latente Steuern

Periodeafgrænsningsposter 508.097 0
Rechnungsabgrenzungsposten

Tilgodehavender 16.424.736 13.470.752

Forderungen

Likvide beholdninger 9.909 18.544

Flüssige Mittel

Omsætningsaktiver 27.160.438 24.075.757

Umlaufvermögen

Aktiver 35.355.578 34.159.358

Aktiva
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Balance 31. december 2015
Bilanz zum 31. Dezember 2015

Passiver  
Passiva

Note 2015

DKK

2014

DKK

Selskabskapital 14.000.000 14.000.000
Gesellschaftskapital

Overført resultat -5.160.858 -2.277.411
Gewinn-/Verlustvortrag

Egenkapital 6 8.839.142 11.722.589

Eigenkapital

Gæld til tilknyttede virksomheder 16.000.166 15.251.329
Verbindlichkeiten gegenüber verbundenen Unternehmen

Langfristede gældsforpligtelser 7 16.000.166 15.251.329

Langfristige Verbindlichkeiten

Kreditinstitutter 818.003 1.205.156
Kreditinstitute

Leverandører af varer og tjenesteydelser 3.059.829 2.991.778
Verbindlichkeiten aus Lieferungen und Leistungen

Gæld til tilknyttede virksomheder 7 3.098.801 25.596
Verbindlichkeiten gegenüber verbundenen Unternehmen

Anden gæld 3.539.637 2.962.910
Sonstige Verbindlichkeiten

Kortfristede gældsforpligtelser 10.516.270 7.185.440

Kurzfristige Verbindlichkeiten

Gældsforpligtelser 26.516.436 22.436.769

Verbindlichkeiten

Passiver 35.355.578 34.159.358

Passiva

Eventualposter og øvrige økonomiske forpligtelser 8
Eventualposten und sonstige finanzielle Verpflichtungen
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Noter til årsregnskabet
Anhang zum Jahresabschluss

2015

DKK

2014

DKK

1 Personaleomkostninger
Personalaufwendungen

Lønninger 16.148.253 14.304.258
Löhne und Gehälter

Pensioner 1.889.923 1.512.843
Pensionen

Andre omkostninger til social sikring 357.105 346.901
Sonstige Sozialsicherungskosten

Andre personaleomkostninger 1.045.079 1.943.489
Andere Personalaufwendungen

19.440.360 18.107.491

2 Finansielle omkostninger
Finanzaufwendungen

Renteomkostninger tilknyttede virksomheder 724.920 616.566
Finanzaufwendungen, verbundene Unternehmen

Andre finansielle omkostninger 50.804 41.202
Sonstige Finanzaufwendungen

Valutakurstab 66.248 0

Wechselkursverlust

841.972 657.768

3 Skat af årets resultat
Steuern vom Jahresergebnis

Årets aktuelle skat 0 0
Laufende Steuern des Jahres

Årets udskudte skat -774.584 -826.103
Latente Steuern des Jahres

-774.584 -826.103
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Noter til årsregnskabet
Anhang zum Jahresabschluss

4 Immaterielle anlægsaktiver
Immaterielle Vermögenswerte

Goodwill

Firmenwert

DKK

Kostpris 1. januar 7.600.000
Anschaffungskosten zum 1. Januar

Kostpris 31. december 7.600.000

Anschaffungskosten zum 31. Dezember

Ned- og afskrivninger 1. januar 1.900.000
Plan- und außerplanmäßige Abschreibungen, Jahresanfang zum 1. Januar

Ned- og afskrivninger 31. december 1.900.000

Plan- und außerplanmäßige Abschreibungen, Jahresanfang zum 31. Dezember

Regnskabsmæssig værdi 31. december 5.700.000

Buchwert zum 31. Dezember

Afskrives over 5 år

Abgeschrieben über 5 Jahre
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Noter til årsregnskabet
Anhang zum Jahresabschluss

5 Materielle anlægsaktiver
Sachanlagen

Andre anlæg,

driftsmateriel og

inventar

Indretning af le-

jede lokaler

Sonstige
Anlagen,

Betriebs- und
Geschäftsausstatt

ung

Einrichtung von
Mieträumen

DKK DKK

Kostpris 1. januar 2.531.338 1.329.208
Anschaffungskosten zum 1. Januar

Tilgang i årets løb 835.875 0
Zugänge des Jahres

Afgang i årets løb -420.000 0
Abgänge des Jahres

Kostpris 31. december 2.947.213 1.329.208

Anschaffungskosten zum 31. Dezember

Ned- og afskrivninger 1. januar 1.181.193 473.223
Plan- und außerplanmäßige Abschreibungen zum 1. Januar

Årets afskrivninger 551.189 221.522
Planmäßige Abschreibungen des Jahres

Tilbageførte ned- og afskrivninger på afhændede aktiver -240.678 0
Rückbuchung von planmäßigen Abschreibungen auf veräußerte Vermögenswerte

Ned- og afskrivninger 31. december 1.491.704 694.745

Plan- und außerplanmäßige Abschreibungen zum 31. Dezember

Regnskabsmæssig værdi 31. december 1.455.509 634.463

Buchwert zum 31. Dezember

Afskrives over 3-5 år 5 år

Abgeschrieben über 3-5 Jahre 5 Jahre
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Noter til årsregnskabet
Anhang zum Jahresabschluss

6 Egenkapital
Eigenkapital

Selskabskapital

Overført

resultat I alt

Gesellschaftskapi
tal

Gewinn-
/Verlustvortrag

Total

DKK DKK DKK

Egenkapital 1. januar 14.000.000 -2.277.411 11.722.589
Eigenkapital zum 1. Januar

Årets resultat 0 -2.883.447 -2.883.447
Jahresergebnis

Egenkapital 31. december 14.000.000 -5.160.858 8.839.142

Eigenkapital zum 31. Dezember

Selskabskapitalen er fordelt således:

Das Grundkapital ist wie folgt aufgeteilt:

Antal

Antal

Nominel værdi

Nominel værdi

DKK

A-aktier 7.140.000 7.140.000
A-Aktien

B-aktier 6.860.000 6.860.000
B-Aktien

14.000.000

Selskabskapitalen har udviklet sig således:
Der Grundkapital hat sich wie folgt entwickelt:

2015

DKK

2014

DKK

2013

DKK

2012

DKK

2011

DKK

Selskabskapital 1. januar 14.000.000 14.000.000 1.000.000 1.000.000 1.000.000
Gesellschaftskapital zum 1.
Januar

Kapitalforhøjelse 0 0 13.000.000 0 0
Erhöhung des Kapitals

Kapitalnedsættelse 0 0 0 0 0
Herabsetzung des Kapitals

Selskabskapital 31.
december 14.000.000 14.000.000 14.000.000 1.000.000 1.000.000

Gesellschaftskapital zum 31.
Dezember
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Noter til årsregnskabet
Anhang zum Jahresabschluss

7 Langfristede gældsforpligtelser
Langfristige Verbindlichkeiten

Afdrag, der forfalder inden for 1 år, er opført under kortfristede gældsforpligtelser. Øvrige forpligtelser er

indregnet under langfristede gældsforpligtelser.

Tilgungszahlungen, die innerhalb 1 Jahr fällig werden, sind unter kurzfristigen Verbindlichkeiten ausgewiesen. Sonstige

Verbindlichkeiten sind in langfristigen Verbindlichkeiten erfasst.

Gældsforpligtelserne forfalder efter nedenstående orden:

Die Verbindlichkeiten werden wie folgt fällig:

2015

DKK

2014

DKK

Gæld til tilknyttede virksomheder
Verbindlichkeiten gegenüber verbundenen Unternehmen

Mellem 1 og 5 år 16.000.166 15.251.329
Zwischen 1 - 5 Jahren

Langfristet del 16.000.166 15.251.329
Langfristiger Teil

Øvrig kortfristet gæld til tilknyttede virksomheder 3.098.801 25.596
Sonstige kurzfristige Verbindlichkeiten gegenüber verbundenen Unternehmen

19.098.967 15.276.925

8 Eventualposter og øvrige økonomiske forpligtelser
Eventualposten und sonstige finanzielle Verpflichtungen

Sikkerhedsstillelser
Sicherheitsleistungen

Der er over for Danske Bank stillet virksomhedspant i goodwill,
varebeholdning og driftsmidler. 3.500.000 3.500.000
Gegenüber der Danske Bank ist ein Unternehmenspfand in Firmenwert, Vorräten
und Betriebsmitteln gegeben worden.

Eventualforpligtelser
Eventualverbindlichkeiten

Koncernens danske selskaber hæfter solidarisk for skat af koncernens sambeskattede indkomst.

Die dänischen Gesellschaften des Konzerns haften gesamtschuldnerisch für die Steuer vom gemeinsam besteuerten

Einkommen des Konzerns.
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Noter til årsregnskabet
Anhang zum Jahresabschluss

2015

DKK

2014

DKK

8 Eventualposter og øvrige økonomiske forpligtelser (fortsat)
Eventualposten und sonstige finanzielle Verpflichtungen (fortgesetzt)

Selskabet har indgået huslejeforpligtelser for i alt TDKK 4.835 hvoraf den seneste huslejeforpligtelse kan være

opsagt om 38 måneder.

Die Gesellschaft hat Mietverbindlichkeiten von insgesamt TDKK 4.835 wovon die spåteste Mietver-bindlichkeit in 38

Monatengekiindigt sein kann.

Selskabet har indgået aftaler om operationel leasing med en samlet forpligtelse på TDKK 1.663, hvoraf 117

forfalder inden for 12 måneder.

Die Gesellschaft hat Verträge über Operating-Leasing mit einer Gesamtverpflichtung von TDKK 1.663 abgeschlossen, von

dem TDKK 117 innerhalb 12 Monaten fällig ist.
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Regnskabspraksis
Bilanzierungs- und Bewertungsgrundsätze

Regnskabsgrundlag Bilanzierungsgrundlage

Årsrapporten for Toprent A/S for 2015 er udarbejdet

i overensstemmelse med årsregnskabslovens bestem-

melser for virksomheder i regnskabsklasse B med til-

valg af enkelte regler i klasse C.

Der Geschäftsbericht der Gesellschaft Toprent A/S

für das Jahr 2015 has ist nach den Vorschriften des

dänischen Gesetzes über Jahresabschlüsse für

Unternehmen der Berichterstattungsklasse B mit

Wahl von einzelnen Regelungen aus Berichterstat-

tungsklasse C aufgestellt.

Årsregnskab for 2015 er aflagt i DKK. Der Geschäftsbericht für das Jahr 2015 ist in DKK

erstellt.

Ændring af regnskabspraksis

Klassifikation af visse omkostninger, indtægter og

balanceposter er ændret. Sammenligningstal er

tilpasset, og ændringen er uden betydning for

resultat og egenkapital.

Klassifikation gewisser Kosten, Erträge und

Bilanzposten ist geändert. Vergleichszahlen sind

angepasst und die Änderung ist für das Ergebnis

und das Eigenkapital ohne Bedeutung.

Generelt om indregning og måling Erfassung und Bewertung

Indtægter indregnes i resultatopgørelsen i takt med,

at de indtjenes. Herudover indregnes værdiregule-

ringer af finansielle aktiver og forpligtelser, der må-

les til dagsværdi eller amortiseret kostpris. End-

videre indregnes i resultatopgørelsen alle omkost-

ninger, der er afholdt for at opnå årets indtjening,

herunder afskrivninger, nedskrivninger og hensatte

forpligtelser samt tilbageførsler som følge af ændre-

de regnskabsmæssige skøn af beløb, der tidligere har

været indregnet i resultatopgørelsen.

Erträge werden in der Gewinn- und Verlustrech-

nung zum Realisierungszeitpunkt erfasst; Wert-

berichtigungen von finanziellen Vermögenswer-

ten und Verbindlichkeiten, die zum beizulegen-

den Zeitwert oder zu fortgeführten Anschaffungs-

kosten angesetzt werden, werden entsprechend

erfasst. Weiterhin werden in der Gewinn- und

Verlustrechnung alle Aufwendungen erfasst, die

zur Erwirtschaftung der Umsatzerlöse des Ge-

schäftsjahres angefallen sind, darunter plan-

mäßige und außerplanmäßige Abschreibungen,

Rückstellungen sowie Rücknahmen infolge geän-

derter, bilanzieller Schätzungen von Beträgen, die

früher in der Gewinn- und Verlustrechnung er-

fasst gewesen sind.
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Regnskabspraksis
Bilanzierungs- und Bewertungsgrundsätze

Aktiver indregnes i balancen, når det er sandsynligt,

at fremtidige økonomiske fordele vil tilflyde

selskabet, og aktivets værdi kan måles pålideligt.

Vermögenswerte werden bilanziert, wenn wahr-

scheinlich ist, dass der Gesellschaft zukünftiger

wirtschaftlicher Nutzen zufließen wird, und der

Wert der Vermögenswerte verlässlich angesetzt

werden kann.

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er sand-

synligt, at fremtidige økonomiske fordele vil fragå

selskabet, og forpligtelsens værdi kan måles på-

lideligt.

Verbindlichkeiten werden bilanziert, wenn wahr-

scheinlich ist, dass zukünftiger wirtschaftlicher

Nutzen aus der Gesellschaft fließen wird, und der

Wert der Verbindlichkeit verlässlich angesetzt

werden kann.

Ved første indregning måles aktiver og forpligtelser

til kostpris. Efterfølgende måles aktiver og for-

pligtelser som beskrevet for hver enkelt regnskabs-

post nedenfor. 

Bei der Ersterfassung werden Vermögenswerte

und Verbindlichkeiten zu Anschaffungskosten

bewertet. Bei der Folgebewertung werden Ver-

mögenswerte und Verbindlichkeiten wie für je-

den einzelnen Bilanzposten unten beschrieben

angesetzt.

Som målevaluta benyttes danske kroner. Alle andre

valutaer anses som fremmed valuta.

Dänische Kronen sind als Bewertungswährung

verwendet. Alle sonstigen Währungen werden als

Fremdwährung betrachtet.

Leasing Leasing

Alle leasingkontrakter betragtes som operationel

leasing. Ydelser i forbindelse med operationel

leasing  indregnes lineært i resultatopgørelsen over

leasingperioden. 

Alle Leasingverträge werden als operatives

Leasing betrachtet. Zahlungen im Rahmen des

operativen Leasings werden in der Gewinn- und

Verlustrechnung über den Leasingzeitraum er-

fasst.

Omregning af fremmed valuta Währungsumrechnung

Transaktioner i fremmed valuta omregnes til trans-

aktionsdagens kurs. Valutakursdifferencer, der

opstår mellem transaktionsdagens kurs og kursen på

betalingsdagen, indregnes i resultatopgørelsen som

en finansiel post. 

Geschäftsvorfälle in Fremdwährung sind mit dem

Kurs am Tag des Geschäftsvorfalls umgerechnet

worden. Gewinne und Verluste, die sich aus Dif-

ferenzen zwischen dem Kurs am Tag des

Geschäftsvorfalls und dem Kurs am Zahlungstag

ergeben, werden in der Gewinn- und Verlustrech-

nung in Finanzposten erfasst. 
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Regnskabspraksis
Bilanzierungs- und Bewertungsgrundsätze

Tilgodehavender, gæld og andre monetære poster i

fremmed valuta, som ikke er afregnet på balancedag-

en, måles til balancedagens valutakurs. Forskellen

mellem balancedagens kurs og kursen på tidspunk-

tet for tilgodehavendets eller gældens opståen ind-

regnes i resultatopgørelsen under finansielle indtæg-

ter og omkostninger.

Fremdwährungsforderungen und -verbindlich-

keiten sowie andere monetäre Posten in Fremd-

währung, die am Bilanzstichtag nicht abgerech-

net sind, sind mit dem Kurs am Bilanzstichtag

umgerechnet. Unterschiede zwischen dem Kurs

am Bilanzstichtag und dem Kurs am Tag des Ge-

schäftsvorfalls werden in der Gewinn- und Ver-

lustrechnung in Finanzposten erfasst, vgl. aber

des Abschnitts über bilanzielle Absicherung.

Resultatopgørelsen Gewinn- und Verlustrechnung

Bruttofortjeneste Bruttogewinn

Med henvisning til årsregnskabslovens § 32 er

nettoomsætningen ikke oplyst i årsrapporten.

Unter Bezugnahme auf §32 des dänischen Gesetzes

über Jahresabschlüsse werden die

Nettoumsatzerlöse im Geschäftsbericht nicht

angegeben.

Nettoomsætning Nettoumsatzerlöse

Ved salg af varer indregnes nettoomsætning, når

fordele og risici vedrørende de solgte varer er over-

gået til køber, nettoomsætningen kan måles pålide-

ligt og det er sandsynligt, at de økonomiske fordele

ved salget vil tilgå selskabet.

Beim Verkauf von Waren wird der Nettoumsatz

dann erfasst, wenn Vorteile und Gefahr bezüglich

der verkauften Waren an den Käufer übertragen

worden sind, wenn der Nettoumsatz verlässlich zu

bewerten ist, und wenn es wahrscheinlich ist, dass

der wirtschaftliche Nutzen beim Verkauf an das

Unternehmen fließen wird.
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Regnskabspraksis
Bilanzierungs- und Bewertungsgrundsätze

Serviceydelser indregnes i takt med udførelse af den

service, som kontrakten vedrører ved anvendelse af

produktionsmetoden, hvorved nettoomsætningen

svarer til salgsværdien af årets udførte serviceydelse.

Metoden anvendes, når de samlede indtægter og om-

kostninger på serviceydelsen og færdiggørelses-

graden på balancedagen kan opgøres pålideligt, og

det er sandsynligt, at de økonomiske fordele, her-

under betalinger, vil tilgå selskabet. Som færdiggørel-

sesgrad anvendes afholdte omkostninger i forhold til

de forventede samlede omkostninger på service-

ydelsen.

Dienstleistungen werden im Takt mit der Er-

bringung der vertraglichen Leistungen unter An-

wendung der Methode der anteiligen Gewinnrealisa-

tion, wobei der Nettoumsatz dem Veräußerungs-

wert der im Berichtszeitraum erbrachten Dienstlei-

stungen entspricht. Die Methode wird angewandt,

wenn die gesamten Erträge und Aufwendungen für

die Dienstleistung und der Fertigstellungsgrad am

Bilanzstichtag verlässlich errechnet werden können

und es wahrscheinlich ist, dass der wirtschaftliche

Nutzen, darunter Zahlungen, an die Gesellschaft

fließen wird. Als Fertigstellungsgrad dienen die be-

strittenen Aufwendungen im Verhältnis zu den zu

erwartenden Gesamtaufwendungen für die Dienst-

leistung.

Omkostninger til råvarer og
hjælpematerialer

Aufwendungen für Roh-, Hilfs- und Be-
triebsstoffe

Omkostninger til råvarer og hjælpematerialer inde-

holder det forbrug af råvarer og hjælpematerialer,

der er anvendt for at opnå årets nettoomsætning.

Aufwendungen für Roh-, Hilfs- und Betriebsstof-

fe umfassen Verbrauch von Roh-, Hilfs- und Be-

triebsstoffen, die zur Erwirtschaftung der Netto-

umsatzerlöse des Jahres verwendet worden sind.

Andre eksterne omkostninger Sonstige betriebsfremde Aufwendungen

Andre eksterne omkostninger indeholder indirekte

produktionsomkostninger og omkostninger til

lokaler, salg og distribution samt kontorhold mv.

Sonstige betriebsfremde Aufwendungen

umfassen Sonstige betriebsfremde

Aufwendungen umfassen

Fertigungsgemeinkosten und Kosten für Räum-

lichkeiten, Vertrieb sowie Bürobedarf u.a.m..

Personaleomkostninger Personalaufwendungen

Personaleomkostninger indeholder gager og løn-

ninger samt lønafhængige omkostninger.

Personalaufwendungen umfassen Löhne und Ge-

hälter sowie lohnabhängige Kosten.
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Regnskabspraksis
Bilanzierungs- und Bewertungsgrundsätze

Af- og nedskrivninger Planmäßige und außerplanmäßige
Abschreibungen

Af- og nedskrivninger indeholder årets af- og ned-

skrivninger af immaterielle og materielle anlægs-

aktiver.

Planmäßige und außerplanmäßige

Abschreibungen umfassen die planmäßigen und

außerplanmäßigen Abschreibungen auf

immaterielle Vermögenswerte und Sachanlagen.

Finansielle poster Finanzposten

Finansielle indtægter og omkostninger indregnes i

resultatopgørelsen med de beløb, der vedrører regn-

skabsåret.

Finanzerträge und -aufwendungen werden in der

Gewinn- und Verlustrechnung mit den das Ge-

schäftsjahr betreffenden Beträgen erfasst.

Skat af årets resultat Steuern vom Jahresergebnis

Skat af årets resultat, som består af årets aktuelle

skat og forskydning i udskudt skat, indregnes i resul-

tatopgørelsen med den del, der kan henføres til årets

resultat, og direkte på egenkapitalen med den del,

der kan henføres til posteringer direkte på egen-

kapitalen.

Der Steueraufwand des Jahres, der sich aus den

laufenden Steuern des Jahres und den latenten

Steuern des Jahres zusammensetzt, wird mit dem

gewinnabhängigen Teil in der Gewinn- und Ver-

lustrechnung erfasst und mit dem durch Ver-

buchungen direkt im Eigenkapital ausgelösten

Teil direkt mit dem Eigenkapital verrechnet.

Selskabet er sambeskattet med kapitalejerens

kontrollerede danske dattervirksomheder. Den dan-

ske selskabsskat fordeles mellem de sambeskattede

danske selskaber i forhold til disses skattepligtige

indkomster.

Die Gesellschaft wird mit den kontrollierten

dänischen Tochterunternehmen des

Kapitaleigentümers im Wege der

Gesamtveranlagung besteuert. Die dänische

Körperschaftssteuer wird auf die dänischen

Organschaften gemäß dem Verhältnis der von

diesen erzielten steuerpflichtigen Einkommen

verteilt.

Balancen Bilanz

Immaterielle anlægsaktiver Immaterielle Vermögenswerte

Erhvervet goodwill måles til kostpris med fradrag af

akkumulerede afskrivninger. Goodwill afskrives

lineært over den økonomiske brugstid, der er

vurderet til 5 år.

Erworbener Firmenwert wird zu Anschaffungs-

kosten abzüglich kumulierter Abschreibungen be-

wertet. Firmenwert wird über seine wirtschaft-

liche Nutzungsdauer linear abgeschrieben, die

auf 5 Jahre geschätzt wird.
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Materielle anlægsaktiver Sachanlagen

Materielle anlægsaktiver måles til kostpris med

fradrag af akkumulerede af- og nedskrivninger.

Sachanlagen werden zu Anschaffungs-/Herstel-

lungskosten abzüglich kumulierter planmäßiger

und außerplanmäßiger Abschreibungen bewertet.

Kostpris omfatter anskaffelsesprisen og omkost-

ninger direkte tilknyttet anskaffelsen indtil det tids-

punkt, hvor aktivet er klar til at blive taget i brug.

Anschaffungskosten umfassen Einstandspreis

sowie direkt mit der Anschaffung verbundene Kos-

ten bis zum Zeitpunkt, wo der Vermögenswert ein-

satzbereit ist.

Afskrivningsgrundlaget, der opgøres som kostpris

reduceret med eventuel restværdi, fordeles lineært

over aktivernes forventede brugstid, der udgør:

Die Abschreibungsgrundlage, die als Anschaffungs/-

Herstellungskosten zuzüglich Neubewertungen und

abzüglich eines eventuellen Restwertes berechnet

wird, wird linear über die erwartete Nutzungsdauer

der Vermögenswerte wie folgt verteilt:

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 3-5 år

Indretning af lejede lokaler 5 år

Sonstige Anlagen, Betriebs- und

Geschäftsausstattung 3-5 jahre

Einrichtung von Mieträumen 5 jahre

Afskrivningsperiode og restværdi revurderes årligt. Abschreibungszeitraum und Restwert werden jähr-

lich neu bewertet.

Nedskrivning af anlægsaktiver Außerplanmäßige Abschreibung auf
Sachanlagen

Den regnskabsmæssige værdi af immaterielle og

materielle anlægsaktiver gennemgås årligt for at

afgøre, om der er indikation af værdiforringelse ud

over det, som udtrykkes ved afskrivning.

Der Buchwert von immateriellen Vermögens-

werten und Sachanlagen wird jährlich überprüft,

um zu entscheiden, ob es eine Indikation der

Wertminderung darüber hinaus gibt, was durch

Abschreibung ausgedrückt wird.

Hvis dette er tilfældet, foretages nedskrivning til den

lavere genindvindingsværdi.

Wenn dies der Fall ist, wird zum niedrigeren

Wiedergewinnungswert außerplanmäßig abge-

schrieben.
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Varebeholdninger Vorräte

Varebeholdninger måles til kostpris efter vejede

gennemsnitspriser eller nettorealisationsværdi, hvis

denne er lavere.

Vorräte werden zu gewichteten

Durchschnittspreisen oder zum niedrigeren

Nettoveräußerungswert bilanziert.

Nettorealisationsværdien for varebeholdninger

opgøres til det beløb, som forventes at kunne ind-

bringes ved salg i normal drift med fradrag af salgs-

og færdiggørelsesomkostninger. Nettorealisations-

værdien opgøres under hensyntagen til omsætte-

lighed, ukurans og udvikling i forventet salgspris.

Der Nettoveräußerungswert der  Vorräte wird als

den Betrag berechnet, den die Vorräte voraus-

sichtlich durch Verkauf als Teil des normalen Be-

triebs abzüglich Verkaufs- und Fertigstellungskos-

ten einbringen werden. Der Nettoveräußerungs-

wert wird unter Berücksichtigung der Umsetzbar-

keit, der geminderten Verwertbarkeit und der

Entwicklung des erwarteten Kaufpreises berech-

net.

Tilgodehavender Forderungen

Tilgodehavender måles i balancen til amortiseret

kostpris eller en lavere nettorealisationsværdi,

hvilket her svarer til pålydende værdi med fradrag af

nedskrivning til imødegåelse af tab. Nedskrivninger

til tab opgøres på grundlag af en individuel vurde-

ring af de enkelte tilgodehavender samt for tilgode-

havender fra salg tillige med en generel nedskrivning

baseret på selskabets erfaringer fra tidligere år.

Forderungen werden in der Bilanz zu fortgeführ-

ten Anschaffungskosten oder zum niedrigeren

Nettoveräußerungswert erfasst, was hier dem

Nennwert abzüglich Rückstellung für Forde-

rungsausfälle entspricht. Die Rückstellung für

Forderungsausfälle wird auf Grund einer indi-

viduellen Bewertung der einzelnen Forderungen

berechnet. In Bezug auf Forderungen aus Liefer-

ungen und Leistungen wird eine generelle Rück-

stellung auf Grund der Erfahrungen der Gesell-

schaft gebildet.

Periodeafgrænsningsposter Rechnungsabgrenzungsposten

Periodeafgrænsningsposter opført som aktiver

omfatter afholdte forudbetalte omkostninger ved-

rørende husleje, forsikringspræmier, abonnementer

og renter.

Aktive Rechnungsabgrenzungsposten umfassen

geleistete Anzahlungen betreffend .

Egenkapital Eigenkapital

Udbytte Dividende

Udbytte, som ledelsen foreslår uddelt for regnskabs-

året, vises som en særskilt post under egenkapitalen.

Die von der Unternehmensleitung vorgeschlage-

ne Dividende für das Jahr wird unter Eigenkapi-

tal getrennt ausgewiesen.
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Udskudte skatteaktiver og -forpligtelser Aktive latente Steuern und latente
Steuerverbindlichkeiten.

Udskudt skat måles efter den balanceorienterede

gældsmetode af midlertidige forskelle mellem regn-

skabsmæssig og skattemæssig værdi af aktiver og

forpligtelser, opgjort på grundlag af den planlagte

anvendelse af aktivet, henholdsvis afvikling af for-

pligtelsen.

Latente Steuern werden nach der bilanzorientier-

ten Verbindlichkeitsmethode von allen zeitweili-

gen Unterschieden zwischen dem Buchwert und

dem Steuerwert der Vermögenswerte und der

Verbindlichkeiten ermittelt, die auf Grund der ge-

planten Verwendung des Vermögenswerts bzw.

der Abwicklung der Verbindlichkeit ermittelt wor-

den sind.

Udskudte skatteaktiver, herunder skatteværdien af

fremførselsberettiget skattemæssigt underskud,

måles til den værdi, hvortil aktivet forventes at

kunne realiseres, enten ved udligning i skat af frem-

tidig indtjening eller ved modregning i udskudte

skatteforpligtelser inden for samme juridiske

skatteenhed.

Aktive latente Steuern werden mit dem Wert an-

gesetzt, zu dem die Vermögenswerte durch Ver-

rechnung entweder mit Steuern von künftigen Er-

trägen oder mit latenten Steuerverbindlichkeiten

gegenüber derselben Steuerbehörde und Jurisdik-

tion wahrscheinlich verwertet werden können.

Udskudt skat måles på grundlag af de skatteregler og

skattesatser, der med balancedagens lovgivning vil

være gældende, når den udskudte skat forventes

udløst som aktuel skat. Ændring i udskudt skat, som

følge af ændringer i skattesatser, indregnes i

resultatopgørelsen.

Latente Steuern werden auf Grund der steuer-

lichen Vorschriften und Steuersätze angesetzt, die

unter Zugrundelegung der am Bilanzstichtag gül-

tigen gesetzlichen Regelungen zum Realisierungs-

zeitpunkt zu erwarten sind. Änderungen von la-

tenten Steuern infolge veränderter Steuersätze

werden in der Gewinn- und Verlustrechnung er-

fasst.

Aktuelle skattetilgodehavender og -forpligtel-
ser

Aktuelle Steuerforderungen und -
verbindlichkeiten

Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende aktuel

skat indregnes i balancen som beregnet skat af årets

skattepligtige indkomst reguleret for skat af tidligere

års skattepligtige indkomster samt for betalte

acontoskatter. Tillæg og godtgørelse under aconto-

skatteordningen indregnes i resultatopgørelsen

under finansielle poster.

Aktuelle Steuerverbindlichkeiten und aktuelle

Steuerforderungen werden in der Bilanz als be-

rechnete Steuern vom steuerpflichtigen Einkom-

men des Jahres erfasst, um Steuern von den

steuerpflichtigen Einkommen in früheren Jahren

und bezahlte Akontosteuern berichtigt. Zuschlag

und Vergütung im Rahmen des Akontosteuerzah-

lungsverfahrens werden in Finanzposten in der

Gewinn- und Verlustrechnung erfasst.
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Bilanzierungs- und Bewertungsgrundsätze

Finansielle gældsforpligtelser Finanzielle Verbindlichkeiten

Lån hos kreditinstitutter, indregnes ved låneoptagel-

sen til det modtagne provenu med fradrag af afhold-

te transaktionsomkostninger. I efterfølgende perio-

der måles lånene til amortiseret kostpris, således at

forskellen mellem provenuet og den nominelle værdi

indregnes i resultatopgørelsen som en renteomkost-

ning over låneperioden.

Darlehen, wie Hypothekenschulden und Darle-

hen bei Kreditinstituten, werden bei der Aufnah-

me des Darlehens mit dem erhaltenen Erlös ab-

züglich bezahlter Transaktionskosten erfasst. In

den Folgeperioden werden die Darlehen zu fort-

geführten Anschaffungskosten bewertet, so dass

der Unterschied zwischen dem Erlös und dem

Nennwert über den Darlehenszeitraum als Zins-

aufwendungen in der Gewinn- und Verlustrech-

nung erfasst wird.

Øvrige gældsforpligtelser måles til amortiseret kost-

pris, der i al væsentlighed svarer til nominel værdi.

Sonstige Verbindlichkeiten werden zu fortgeführ-

ten Anschaffungskosten bewertet, die im Wesent-

lichen dem Nennwert entsprechen.
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